THE CHURCH

307 God of Grace and God of G

lory

pour thy power; crown thine an - cient chur - ch’s
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1 God of grace and God of glo - ry on thy peo - ple

2 Lo! the hosts of e - wvil round us scorn thy Christ, as -

3 Cure thy chil - dren’s war - ring mad-ness; bend our pride to

4 Save wus from weak res - ig - na-tion to the e - vils
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sto - ry; bring its

sail his ways! From the fears that long have bound us free our
thy con - trol; shame our wan - ton, self - ish  glad-ness, rich in
we de-plore. Let the gift of thy sal - va-tion be our
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bud to glo - rious flower. Grant us wis - dom, grant us cour-age,
hearts to  faith and praise. Grant us wis - dom, grant us cour-age,
things and poor in soul. Grant us wis - dom, grant us cour-age,
glo - ry ev - er - more. Grant us wis - dom, grant us cour-age,
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for the fac-ing of this hour, for the fac - ing of this hour.
for the liv-ing of these days, for the liv - ing  of these days.
lest we miss thy king-dom’s goal, lest we miss thy king-dom’s goal.
serv-ing thee whom we a - dore, serv-ing thee whom we a - dore.
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This stirring hymn used at the opening of Riverside Church in New York in 1930 was penned by its widely-
known and influential pastor, and it has gained a firm place in English-language hymnals around the world.

The Welsh tune name honors the Rhondda Valley in Glamorganshire.

TEXT: Harry Emerson Fosdick, 1930, alt.
MUSIC: John Hughes, 1907

CWM RHONDDA
8.7.8.7.8.7.7



THE CHURCH

326 For All the Saints
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1 For all the saints who from their la - bors rest, who
2 Thou wast their rock, their for-tress, and their might;
30 blest com - mu - nion, fel - low-ship di - vine!
4 And when the strife is fierce, the war-fare long,
5 From earth’s wide bounds, from o0-cean’s far-thest coast, through
4 —— —t— .
' . s ) | %

o P &
thee by faith  be - fore the world con - fessed, thy
thou, Lord, their cap - tain in  the well-fought fight;

We fee - bly strug - gle; they in glo - ry shine; yet
steals on the ear  the dis - tant  tri - umph song, and
gates of pearl streams in the count-less host,
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name, O Je - sus, be for - ev - er blest.
thou, in the dark - ness drear, their one true  light.
all are one in thee, for all are thine.
hearts are brave a - gain, and arms are strong.
sing - ing to Fa - ther, Son, and Ho - ly Ghost,
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The broad and sweeping tune with which this hymn is so closely identified was created to be sung during a
reverent but dramatic procession at the beginning of an All Saints” Day service, an enacted representation of
the enduring “fellowship divine” celebrated by this text.

TEXT: William Walsham How, 1864 SINE NOMINE
MUSIC: Ralph Vaughan Williams, 1906 10.10.10 with alleluias



CREATION AND PROVIDENCE

For the Fruit of All Creation 36

‘W;wi’!li.\; 8
SRRt Trr T s

1 For the fruit of all cre - a - tion, thanks be to God.
2 In the just re-ward of la-bor, God's will be done.
3 For  the har-vests of  the Spir-it, thanks be to God.
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For the plow - ing, sow-ing, reap -ing, si - lent growth while we are
In  our world-wide task of car -ing for the hun - gry and de-
For the won - ders that as-tound us, for the truths that still con-
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sleep-ing, fu-ture needs in earth’s safe-keep-ing, thanks be to God.
spair-ing, in the har-vests we are shar-ing, God’s will be done.
found us, most of all that love has found us, thanks be to God.
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Originally called “Harvest Hymn,” this text is much more comprehensive than that title implies. It also deals
with stewardship, thanksgiving, and God’s endless gifts that continue to astound us. It is set to a familiar
Welsh tune whose name means “throughout the night.”
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For  the gifts to ev - ery na - tion, thanks be to God.
In the help we give our neigh-bor, God's will  be done.
For  the good we all in - her - it, thanks be to God.
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TEXT: Fred Pratt Green, 1970, alt.
MUSIC: Welsh melody, c. 1784
Text © 1970 Hope Publishing Company
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